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查台傳秘書長應邀代表出席美國退伍軍人

韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）

2009年年會報告

2009、9、21
壹、前言

本會高華柱主任委員應美國退伍軍人第二次世界大戰及韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）總會長哈本納先生（Mr. John Chad Hapner, National Commander）之邀請，特指派查台傳秘書長代表本會前往參加該會於路易斯安那州紐奧爾良市舉辦之2009年年會活動。查台傳秘書長由台南縣榮服處處長謝政陪同，於8月9日啟程，15日依時程結束訪問返國。

貳、美退伍軍人第二次世界大戰及韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）背景與本會關係概述及訪問目的：

身為美國首要退伍軍人服務組織之一， AMVETS (或美國退伍軍人)在協助退伍軍人和贊助美國國家和其公民服務的許多專案一樣有一個光輝的歷史。 AMVETS對退伍軍人和他們的家庭的協助亦以多種形式呈現。美退伍軍人第二次世界大戰及韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）係第二次世界大戰戰爭期中由18個第二次世界大戰的美國退伍軍人，代表9家退伍軍人俱樂部，在1944年12月10日於密蘇里州堪薩斯城建立了「美國二次大戰退伍軍人協會」。不到三年後，在1947年7月23日，杜魯門總統（Harry S. Truman）簽署了216公法，國會即將AMVETS 特許為第一個第二次世界大戰組織。該會登記會員約45萬人。另有婦女會（Ladies Auxiliary）、子弟會（Sons of AMVETS）及青年會（Junior AMVETS），其宗旨在提供退伍軍人服務及社區服務，建立相互連絡關懷管道，及加強退伍軍人團結力量以爭取權益。其會員人數雖不如美國退伍軍人協會（The American Legion）及海外作戰退伍軍人協會（VFW）等前兩大退伍軍人組織眾多，但其亦能提供優質服務。單以去年而言，其遍佈全國之服務據點即已處理2萬4000件以上之案件，並替退伍軍人取得4億美元以上之補償金。因其組織頗具規模，每年例行於八月至九月初召開全國年會，年會中均會通過有關支持中華民國之決議案，送請美國聯邦政府參考。

本會與AMVETS在1991年經由本會前主委許歷農先生與該會前總會長布朗先生之經營下，正式建立了兄弟關係，十餘年來維持著長期而穩固的交往，這種關係是經由雙方常年以來，互派代表相互訪問、相互珍惜而來。2008年10月29至11月3號本會亦曾邀請該會總會長哈本納先生（Mr. John Chad Hapner, National Commander）及婦女會長祺女士（Charlene Kee, National President）蒞台參加榮民節慶祝大會，除參訪本會所屬花蓮榮家、玉里榮院及各項軍、經建設外並更新與本會之「兄弟會盟約」。期間並獲 總統馬英九先生接見，對該會在促進中、美雙方友誼所作之努力，特賜頒勳章乙枚，以為表揚。本次訪問亦係該會之回訪邀請，希藉由雙方之相互訪問，以促進維護榮民之權益及友誼。
參、訪問經過

一、查台傳秘書長由台南縣榮服處處長謝政陪同，於8月9日（週日）在中颱莫拉克襲台風雨中搭乘華航CI-06班機赴美西洛杉磯。抵達後隨即訪問洛杉磯榮光會，宣達政府近年推行之各項政策及清廉要求。8月10日（週一）轉赴路易斯安那州紐奧爾良市。8月11日（週二）應邀赴大會開幕致辭並代表總統頒贈勳章及參與各項活動，除拜會紐奧爾良市當地之僑領，晚間並接受總會長哈本納先生（Mr. John Chad Hapner, National Commander）之晚宴邀請。8月12日（週三）赴該會婦女會致賀詞並頒贈本會紀念牌，並於當晚在紐奧爾良市五福餐廳答宴，邀請該會重要幹部敘舊。8月13日（週四）上午離紐奧爾良市，搭機轉赴舊金山，晚間拜訪舊金山榮光會。8月14日（週五）凌晨0135搭乘華航CI-003班機於8月15日（週六）0530返抵國門，圓滿達成任務。
二、出席美國退伍軍人韓、越戰退伍軍人協會2009年年會：

本屆年會所有議程均於紐奧爾良市希爾頓飯店舉行。大會開幕式訂在11日中午12時起舉行，除依美軍方儀式迎接該會會旗外，於會場並懸掛我國國旗，演奏我國國歌。

（查台傳秘書長於大會致詞，大會懸掛我國國旗並演奏我國國歌）                 

查台傳秘書長於向大會致詞時強調，退伍軍人在服役期中冒險犯難以身家性命保衛國家和人民之安全和安定，光榮退伍之後，理所當然應該受到政府和社會的回饋和尊敬。查台傳秘書長亦特別強調中華民國與美國關係的改善，是馬英九總統政府引以為傲的一項重大施政成果，中華民國已做了多項努力，以重新取得美國對我國的信賴，美國對於目前兩岸關係發展的評價與支持說明了我們的政策是對的。在演說中，查台傳秘書長特別感謝歐巴瑪政府對我國參加國際衛生大會(WHA)一案，所展現之善意。未來，我們也將尋求更多機會參加例如由聯合國各項國家組織所主辦的全球性活動。並再度呼籲愛好自由平等的美國退伍軍人支持美方對我之軍售案。在致詞後，秘書長代表中華民國馬英九總統致贈勳章乙枚及本會紀念牌乙座給哈本納總會長，對其促進二國之合作貢獻表示感謝。
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（查台傳秘書長代表  馬總統頒贈雲麾勳章及本會紀念牌給總會長哈本納先生後合影）

晚間，查台傳秘書長及謝政處長接受美方哈本納總會長設宴答謝，雙方賓主盡歡。

1、 出席AMVETS婦女會2009年年會致詞：

8月12日上午09時，查台傳秘書長再度代表本會對AMVETS婦女會致詞。
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                         （查台傳秘書長於美AMVETS婦女會中致詞）
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（ 查台傳秘書長於美AMVETS婦女會中致詞後頒贈紀念牌）

美AMVETS婦女會於1946年正式於加州成立，現有會員約4萬人，她們的座右銘是──『過去我們一同等待，現在我們一同打拼（We waited together…now let’s work together）』表達出退伍軍人的眷屬，由以往被動、無助的等待，到積極的參與、無私的付出，不僅僅是服務退伍軍人，更對社區貢獻良多。本屆婦女會長查琳‧奇(Charlene Kee)是在家鄉福羅里達奧蘭多舉行的第62屆AMVETS婦女會議獲選為AMVETS婦女會總會長。也是第一位獲選的非裔美國人。查秘書長於致詞後，代表主任委員致贈Charlene Kee女士本會紀念牌乙座，以表彰及感謝Charlene Kee女士對促進兩會情誼所做之貢獻。
四、路易斯安那州紐奧爾良市醫療中心(VAMC)卡崔那颶風檢討資料：
紐奧爾良市美退伍軍人事務部路易斯安那州醫療中心(VAMC)最初位於Pontchartrain湖岸，從一個位於郊區默默無聞的小陸軍醫院， 轉變成今日能為門診及住院病人提供最新科技的醫療中心。對路易斯安那州東南區的25個郡，22萬2,000名退伍軍人提供主要、次要及第三級的醫療服務。
座落於市中心的紐奧良商業區。醫療中心是一個配有450張床的急性護理設施，並提供內科，外科，精神科和復健治療的醫療照護，並為120張臨時照護病床提供廣泛的住院康復治療。門診照護計畫每年協助超過27萬門診病患赴各種內科、外科和精神科就醫。它提供了一些創新的診療服務，如心臟手術，並擴展照顧老人及為女性退伍軍人服務，血液透析，脊髓損傷，冠狀動脈心臟病監護和照顧創傷壓力症候群（PTSD）。該中心在離紐奧良大約80英里之路易斯安那州首都巴吞魯日市還設有衛星臨床診所。

教學與研究是醫學中心的使命。透過與路易斯安那州立大學及紐奧良杜蘭大學醫學院長期的夥伴關係，和許多專職醫療的專業課程，該醫療中心成為主要提供教學的單位，並在20多個專業科別裡，每年為超過450名的醫療人士，並對近900名醫科學生提供培訓 。

Ranked as a leader in research, the Medical Center's research program supports over 150 active projects in such diverse areas as hypertension, heart disease, kidney disease, prostate cancer, schizophrenia, PTSD and Alzheimer's Disease.身為醫學研究的領航者，醫學中心的研究計劃，支持超過150個不同領域的研究項目，如高
血壓，心臟病，腎臟病，前列腺癌，精神分裂症，創傷壓力症候群和阿爾茨海默氏症。Medical Center research staff includes world-renown Dr. Andrew V. Schally, a Nobel Prize winner in Medicine and Physiology and recipient of the prestigious Middleton Award, the highest award VA offers for research accomplishment.醫學
中心內的研究人員包括了世界著名的醫學和物理學諾貝爾獎得主Dr. Andrew V. Schally博士，他並授予美國退伍軍人事務部研究類獎章中的最高榮譽－米德爾頓獎。

擁有超過 1700名專業醫療照護人員，600多名志願者和年度預算裡的1.3億美元，紐奧良的退伍軍人醫療中心致力於為美國的退伍軍人，提供最優質的醫療照護服務。 
鑑於2005年8月29日卡崔那颶風造成1600位民眾死亡及無數之財產損失，美國退伍軍人事務部針對所屬具醫療專業之路易斯安那州紐奧爾良市醫療中心(VAMC)提出從人員、通訊、補給、裝備四大因素中提出從事前之準備階段、災害反應、災後復原到緩解之四大巡迴週期的經驗學習報告。（資料如附件）
本報告雖僅為提綱挈領之重點，仍須進一步尋求細節規劃，但仍不失為可供參考運用之經驗談。其準備之細膩，從病患入醫即發給的撤離需知、醫護人員人手一卡的緊急撤離程序，到機動拖車藥局、機動臨床專車、野外醫院等等。最後，本報告引用美國史上最成功的足球教練文生、朗巴地（Vince Lombardi）的話：「最大的成就不是永不失敗，而是在跌倒後再度爬起來（the greatest accomplishment is not in never falling, but in rising again after you fall.）」做為結論，充分顯示其遭遇打擊後重生之旺盛企圖心。
晚間，查台傳秘書長長在紐奧爾良市之五福餐廳邀請年會重要幹部敘舊，美退伍軍人第二次世界大戰及韓、越戰退伍軍人協會全國總會長哈本納先生、婦女總會長查琳‧奇女士及歷任全國總會長均到場參加，相互敘述軍中生活、服務退伍軍人經驗及兩會往來趣事等，氣氛非常融洽愉快。
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（查台傳秘書長宴請總會長哈本納先生及婦女總會長查琳‧奇女士）

五、訪問洛杉磯榮光會及舊金山榮光會
    本次訪美，查台傳秘書長分別於入境美國當日（8月9日）與離境日（8月13日）晚間訪問洛杉磯榮光會及舊金山榮光會，除轉達本會高主任委員對海外榮民之關切外，特別宣導政府相關政策及本會最新之海外榮民就養驗證方式，此一方式之實施，減免海外榮民來往奔波之辛勞，深獲海外榮民感激。洛杉磯榮光會及舊金山榮光會於知悉國內莫拉克中颱造成南部災情後亦當場發動募款將另行匯至國內協助救災。
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（查台傳秘書長與洛杉磯榮光會成員）
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（查台傳秘書長與舊金山榮光會成員）

肆、心得與建議

一、本會與美國退伍軍人之互動，在我國實質外交上有不可忽視的貢獻，每次本會參加各項美國退伍軍人組織年會，都再次為中美友誼加溫。本次參與美國退伍軍人第二次世界大戰及韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）2009年年會，會場不但正式懸掛我國國旗，並演奏我國國歌，充份顯示本會在推展實質外交方面，已達成相當之成效，亦讓出席本次年會發揮最大之維持兩會友誼之效果。

二、美國韓、越戰退伍軍人協會（AMVETS）雖因第二次世界大戰老兵逐漸凋零殆盡，韓、越戰退伍軍人亦年華老去，故在人數上漸趨減少，但其相關後續成員如子弟會（Sons of AMVETS）、青年會（Junior AMVETS）、婦女會（AMVETS Auxiliary）正逐漸茁壯，其對第二代之培育及對社區之服務工作郤絕不疏漏，其服務品質，充分發揮了麻雀雖小五臟俱全，服務無缺的功能。其大多數成員亦同時具有「美海外作戰退伍軍人協會」（VFW）、美國退伍軍人協會（The American Legion）之資格，構成了緊密相繫，內聚力強勁之團體。再加以美國退伍軍人事務部，經過一世紀之演進，由最先之作戰傷殘軍人照顧處，提升為退伍軍人事務總署，再升格成為美聯邦政府第二大內閣部會，其服務體制已臻穩定完備，均有法令可依，故其每年年會友我之各項決議案（Resolutions）均送交相關國會議員，列入正式紀錄。此種關係是經由雙方常年以來互派代表相互訪問、相互珍惜而來，實值得持續發展，以展現全民外交之成果。

三、本次訪美適逢莫拉克中颱侵台，與2005年8月29日路易斯安那州紐奧爾良市遭卡崔那颶風襲擊狀況類似，本次訪問取得其風災後對醫療機構之檢討報告，對本會所屬醫療機構當可作為極富參考價值之經驗。

伍、結論

本項公務出國計劃，雖屬例行年度工作，但因事前計畫周詳，且查台傳秘書長以實事求是精神，緊密安排行程，充分發揮每分預算價值，所獲成果足以作為其他出國計劃做為之參考。
中華民國退輔會查台傳秘書長

對2009 AMVETS聯合開幕式致詞
New Orleans, Louisiana
August 11, 2009
Hapner總會長，Kee婦女總會長，各位貴賓，各位女士，各位先生：大家午安。

本人深感榮幸，能應邀向貴會全國年會致意。不過我首先要轉達我們高主任委員的歉意與問候；一直到七月三十日以前，他都準備要親自前來參加貴會的今年年會，但因我們政府內閣規劃的另一項非預期會議，他必須留在台北親自處理，因此，他要我代表前來向大家致意，祝福各位會議圓滿成功。

貴我兩會已建立了有20多年的良好關係，兩會更在1991年簽訂了兄弟會。去年，高主任委員有幸與Hapner總會長在台北更新簽署兩會盟約，我們也安排當年與Vaughn Brown貴會前總會長簽訂原始兄弟會盟約的本會前主委許歷農將軍到場見證。總會長一行還受到我國馬英九總統的親自接見，雙方晤談了近一小時。在近一小時的晤面中，馬總統清楚地說明了他的兩岸政策與對美關係構想。
馬總統在宣誓就職時，向他的人民宣誓要帶給他們更好的經濟與尊嚴，他也告訴美國慶賀特使團他將要領導他的政府與美國建立更融洽的關係。時間已經過去將近一年三個月，目前兩岸關係有以下進展：

我們重新開啟了中斷超過十年的協商管道。短短的幾個月當中，我們的政府就大幅改善了過去六十年來的兩岸關係，使其能符合人民的需求，也能因應變動的現實。我們充份了解到，台灣想要維持對大陸的相對力量，就必須要加強自己的國際競爭力。大陸是全球的製造業工廠，和大陸經貿關係正常化是台灣要達到這個目標的重要一步。
中華民國與美國關係的改善，是馬英九總統政府引以為傲的另一項重大施政成果，中華民國已做多項努力，以重新取得美國對我國的信賴，美國對於目前兩岸關係發展的評價與支持說明了我們的政策是對的。最近來訪的美國在台協會主席薄瑞光對此也有所呼應。薄主席說他歡迎這「兩岸祥和的新時代」。這不僅降低了兩岸互相誤判的危險性，也增加了美國與美商的具體經濟利益。
開拓國際活動空間也是我國許多年來的重要持續目標與努力之一。我們希望台灣能更有意義參與國際組織，以促進人民福利。我們感謝歐巴瑪政府對我國參加國際衛生大會(WHA)一案，展現善意。未來，我們也將尋求更多機會參加例如由聯合國各項國家組織所主辦的全球性活動。

當然，軍售對台美關係來說，乃是同樣，甚至更重要之事。在此我要向美方友人保證，台灣不會在安全上搭美國的便車。由於海峽兩岸的軍事現狀現在很不平衡。因此，我們希望貴會能繼續呼籲聯邦政府毫不猶豫地繼續提供如「台灣關係法」所規定的必要的防衛性武器給我們。
退輔會非常重視貴會的情誼，也對貴會歷年來通過提案給予中華民國的支持特別表示感謝，當然退輔會也將繼續期待貴會情誼，支持中華民國充分享有自我防衛與國際承認的生活。

再次感謝各位安排我在這聯合開幕式中致詞，祝福大會成功，各位身體健康。謝謝。

Remarks by Lt. General Cha Tai-chen 

Secretary General, VAC, Republic of China

At the Opening Ceremony of the

AMVETS 2009 National Convention 

New Orleans, Louisiana 
August 11, 2009
National Commander Hapner, National President Kee, distinguished guests, ladies and gentlemen: Good afternoon.

On behalf of Minister Kao Hua-chu, I am greatly honored to bring VAC greetings to your 2009 National Convention. Up until July 30th, Minister Kao still planned to come to your convention, but an unexpected cabinet meeting, which he has to attend, has made him assign me to come to your convention on his behalf. He did send you his best regards, though. We all wish you a happy stay during the New Orleans National Convention.

AMVETS and the VAC have built a very strong relationship for over two decades, and our two organizations have formally entered into brotherhood relationship since 1991. Last year, National Commander Hapner and Minister Kao had the honor to renew the brotherhood agreement, and we invited Gen. Hsu Li-nung, our past minister who signed the original agreement with your past national commander Mr. Vaughn Brown, to eye-witness the significant signing ceremony.

Your National Commander and National President also met with our President Ma Ying-jeou in the Presidential Office for almost an hour, which signifies that we in the Republic of China really cherish the friendship of AMVETS. During the 1-hour meeting, President Ma clearly pointed out his policy to develop relationship among the United States, Mainland China, and Taiwan the Republic of China.

When he was sworn in on May 20 of year 2008, President Ma vowed to bring better economy and dignity to his fellow countrymen, and he told the American congratulatory envoy that he would lead his government towards a much better relationship with the United Stated of America. One year and nearly 3 months has passed since his inauguration; now the relationship between Taiwan and mainland China has been that: we have reopened negotiation channels after a hiatus of over a decade. In virtually a few months, our new administration has transformed 60 years of cross-strait relations to better reflect the needs of our people and realities of the changing times. We know quite well that for Taiwan to maintain its strength vis-à-vis the Mainland, Taiwan must strengthen its international competitiveness. As Mainland China becomes the workshop of the world, normalizing economic relations with the other side is a crucial step in achieving this goal.  

The improvement of the relationship between Taiwan and the United States is another achievement that President Ma is proud of. In the past few months, The Republic of China has made significant strides in restoring America's trust in Taiwan. The United States has positively assessed and supported our current cross-strait developments, and that demonstrates our policies are being favorably received. The American Institute in Taiwan Chairman Raymond Burghardt has echoed this sentiment by recently welcoming this "new era of cross-strait civility" as not only reducing the "danger of miscalculations" but also creating "real tangible economic benefits" for America and American businesses as a whole. 

To expand Taiwan's international space has been one of our continuous goals and efforts in the past so many years. We hope to enhance Taiwan's meaningful participation in international organizations for the betterment of our citizens. We appreciate it that President Obama’s administration has kindly given the friendly hands to support us in participating in the World Health Assembly (WHA), and we shall work harder to seek more opportunities to get engaged in more global activities like those of the United Nations. 

Of course, US arms sales are equally central to the relations between our two countries. Our good friends in the AMVETS, we reassure you that Taiwan will not free-ride on the United States for its own security. This is why we still urge your federal government to not hesitate to provide us Taiwan with the necessary defensive arms as stipulated in the Taiwan Relations Act (TRA), while we are improving the relationship with the mainland Chinese administration.

We in the Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan very much cherish the friendship of the AMVETS; you have always passed resolutions in support of the Republic of China during your annual conventions, and the VAC truly appreciates it. The VAC will certainly look forward to your continuous friendship and support in the above-mentioned regards.

Thank you again for allowing me to speak at the Joint Opening Ceremony, and I wish you all a successful convention and good health. Thank you.

秘書長對the AMVETS Ladies Auxiliary婦女會致詞

At the 2009 National Convention of the AMVETS Ladies Auxiliary 

New Orleans, Louisiana
August 12, 2009
Kee總會長，Hapner總會長，各位貴賓，各位女士，各位先生：大家早安。

本人深感榮幸，能應邀向貴會全國年會致意。不過我首先要轉達我們高主任委員的歉意與問候；一直到七月三十日以前，他都準備要親自前來參加貴會的今年年會，但因我們政府內閣規劃的另一項非預期會議，他必須留在台北親自處理，因此，他要我代表前來向大家致意，祝福各位會議圓滿成功。

去年的十月三十一日是我們退輔會成立第五十四周年，也是我們的榮民節。我們很榮幸邀請到Kee總會長和Hapner總會長擔任我們的貴賓，我國的馬英九總統還特別在總統府接見他們，顯示我們對貴會情誼的重視。

2008年5月20日到現在，對中華民國、中共、與美國的三邊關係，是一段非常特別的時間；我國的馬英九總統，在這段期間，改善了我們與中國大陸的互動關係，他也積極努力重新活化台美關係。海峽兩岸之間已經重新開啟了中斷超過十年的協商管道，大幅改善了過去六十年來的兩岸關係；而台美關係之間的關係，也正如最近訪台的美國在台協會主席薄瑞光對此形容為是一個「兩岸祥和的新時代」。
各位退輔會在AMVETS Ladies Auxiliary的好朋友們，退輔會非常重視貴會的情誼，也對貴會歷年來給予我國的支持表示感謝。台灣現在是一個很讓我們自己同胞以及美國友人所肯定的地方，我們歡迎各位前往旅遊，親自見證。當然，我們也將繼續期待貴會情誼，期盼貴會繼續支持中華民國。

俗語說：「上帝是那麼的忙碌，因此創造了母親來照顧男人和小孩」。AMVETS Ladies Auxiliary非常成功地執行著這項特殊的任務，退伍軍人對貴會協同努力使美國安全、強壯而感到驕傲。貴會策劃推動志願服務及募款的成就，是我們台灣婦女追隨的典範。我們向貴會致敬，也希望未來貴會的總會長訪問台灣時，能分享這方面的工作經驗。

再次感謝各位邀請我在這年會致詞，祝福大會成功，各位身體健康。謝謝。

Remarks by Lt. General Cha Tai-chen

Secretary General, VAC, Republic of China

To the 2009 National Convention of the AMVETS Ladies Auxiliary

New Orleans, Louisiana

August 12, 2009

National President Kee, National Commander Hapner, distinguished guests, ladies and gentlemen:

On behalf of Minister Kao Hua-chu, I am greatly honored to bring VAC greetings to your 2009 National Convention. Up until July 30th, Minister Kao still planned to come to your convention, but an unexpected cabinet meeting, which he has to attend, has made him assign me to come to your convention on his behalf. He did send you his best regards, though. We all wish you a happy stay during the New Orleans National Convention.

October 31 last year was the 54th anniversary of the founding of the VAC; it is also our Veterans Day. We were honored to have National President Kee and National Commander over to Taipei as our Guests of Honor during all the celebrations. President Ma Ying-jeou of our country also received them in the Presidential Office to express that we in the Republic of China really cherish the friendship of the AMVETS.
The timeframe from May 20th last year up until now speaks very significantly especially to the interactions among the United States, Mainland China, and the Republic of China in Taiwan. President Ma of our country has kept no stone unturned to improve the relationship with Mainland China, and to revitalize that with the United States. We have reopened negotiation channels through Mainland China after a hiatus of over a decade. In virtually a few months Taiwan, under President Ma’s administration, has transformed 60 years of cross-strait relations to better reflect the needs of our people and realities of the changing times. 
And the relationship with the United States, in the words of Mr. Raymond Burghardt, Chairman of the American Institute in Taiwan who recently visited Taiwan, is in a "new era of cross-strait civility".
Our dear friends in the AMVETS Ladies Auxiliary: The Veterans Affairs Commission of the Republic of China in Taiwan very much cherishes your friendship; you have always been in support of the Republic of China, and the VAC truly appreciates it. Taiwan is now a place acknowledged by both our own fellow citizens and our American friends; we welcome you all to make a trip over there anytime, and we certainly look forward to your continuous friendship and support for Taiwan the Republic of China.

It is said that God is so busy that He creates mothers to look after men and children. The AMVETS Ladies Auxiliary has been very successful in performing this special task, and the veterans are proud of your efforts to help make America safe and strong. Your achievements in developing voluntary services and fund-raising are the role models for our ladies in Taiwan. We salute you and hope that you will continue to share your experiences when your future national presidents visit Taiwan.

Thank you again for allowing me to speak before you, and I wish you all a successful convention and good health. 

Thank you.
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